
Zmluva o spolupráci pri realizovaní príležitostného trhu a príkazná zmluva 

č. 5112/2023 
uzavretá podľa §269 ods. 2 Obchodného zákonníka a §724 a nasl. Občianskeho zákonníka 

medzi 

 

Mesto Veľký Šariš 

Nám. Sv. Jakuba 1, 082 21 Veľký Šariš 

Zastúpená:     JUDr. Viliam Kall, primátor mesta 

IČO:      00327972 

IBAN:   SK32 5600 0000 0088 0092 3002  

 

(ďalej len „mesto“ alebo „príkazca“) 

 

A 

 

Katarína Koscelníková , Tulčík 371, 082 13 Tulčík ,  

r.č.:/ 

Trvalý pobyt/sídlo: 

 

(ďalej len „partner“ alebo „príkazník“) 

  

 

Článok I 

Úvodné ustanovenia 

 

1.1 Mesto je usporiadateľ akcie – príležitostného trhu, ktorý sa uskutoční v dňoch 1.5.2023 

pod názvom „ Otvorenie turistickej sezóny v duchu raného stredoveku “ na Hrade Šariš 

(ďalej len „akcia“). 

 

1.2 Mesto a partner majú záujem spolupracovať za účelom dosiahnutia účelu akcie, ktorým 

je o.i. predvedenie umeleckého vystúpenia a prípadné zabezpečenie predaja tovarov 

formou ambulantného predaja návštevníkom akcie a to za podmienok ustanovených 

v tejto zmluve. 

 

 

Článok II 

Podmienky umiestnenia predajného stánku  

 

2.1 Mesto a Partner sa dohodli na umiestnení predajného stánku Partnera na akcii uvedenej 

pod bodom 1.1, pričom konkrétne miesto v teréne určí Mesto s prihliadnutím na 

vhodnosť a účelnosť takéhoto umiestnenia. 

 

2.2 Mesto a Partner podpísaním tejto zmluvy potvrdzujú, že Partner splnil zákonné 

podmienky na vydanie povolenia na predaj výrobkov na trhovom mieste v zmysle 

Zákona č. 178/1998 Z.z. o podmienkach predaja výrobkov a poskytovania služieb na 



trhových miestach, toto povolenie mu bolo vydané, pričom zároveň mesto prehlasuje, 

že partnerovi odpustilo úhradu tohto poplatku v zmysle VZN mesta Veľký Šariš č. 

5/2020 o podmienkach predaja výrobkov a poskytovania služieb na trhových miestach 

a Prevádzkového poriadku Hradu Šariš.  

 

 

Článok III 

Použitie lokálneho platidla a podmienky jeho zúčtovania 

 

3.1 Mesto a partner sa dohodli, že každý predaj realizovaný na akcii Partnerom vo vzťahu 

k návštevníkom akcie bude prebiehať výlučne prostredníctvom lokálneho platidla – tzv. 

grošov (ďalej len „groš/groše“). 

 

3.2 Mesto sa zaväzuje návštevníkom akcie poskytnúť groše za príslušnú odplatu, pričom 

menovitá hodnota grošov v obehu bude predstavovať sumu 0,50,- Eur a 1,- Eur, mesto 

zabezpečí ich zreteľné odlíšenie. 

 

3.3 Partner sa zaväzuje prispôsobiť cenotvorbu predávaného sortimentu spôsobom 

umožňujúcim použitie grošov v menovitej hodnote podľa bodu 3.2., t. j. zaokrúhlenie 

hodnoty - ceny predávaného sortimentu na 50 eurocentov. 

 

3.4 Partner sa zaväzuje primeraným spôsobom označiť sortiment, predávaný inak 

v peňažnom vyjadrení, ekvivalentom v hodnote grošov v zmysle Zákona o cenách.  

 

3.5 V prípade, že partner bude mať v priebehu trvania akcie vo svojej dispozícii viac ako 

300 ks grošov ľubovoľnej nominálnej hodnoty, ktoré utŕžil ako platidlo za predaný 

sortiment, je povinný tieto groše bezodkladne zameniť za peniaze (tzv. predbežné 

vyúčtovanie). Zámena bude realizovaná povereným pracovníkom mesta, pričom 

o zámene bude spísané potvrdenie, ktorého obsahom bude počet zo strany partnera 

odovzdaných grošov v jednotlivých menovitých hodnotách a výška peňazí, za ktoré 

majú byť groše zamenené, dátum, čas a podpis partnera a povereného zamestnanca 

mesta. Peniaze sa partnerovi vydajú až pri konečnom vyúčtovaní. 

 

3.6 Na konci predajného dňa, ktorý je zhodný s dňom konania akcie, vykonajú mesto 

a partner konečné vyúčtovanie, ktoré bude spočívať v ustálení počtu zo strany partnera 

odovzdaných grošov v jednotlivých menovitých hodnotách a výške peňazí, za ktoré 

majú byť groše zamenené (tzv. konečné vyúčtovanie). V prípade, že nenastala 

skutočnosť uvedená pod bodom 3.5, prvej vety, vykoná sa len konečné vyúčtovanie. 

O konečnom vyúčtovaní sa spíše potvrdenie, na ktoré sa po obsahovej stránke primerane 

použijú ustanovenia o predbežnom vyúčtovaní. 

 

3.7 Mesto a partner sa dohodli, že groše budú zamieňané za peniaze v pomere 1 : 1, t. j. za 

groš v hodnote 1 eura bude partnerovi zamenená peňažná suma vyjadrená v eurách vo 

výške 1 eur (jedného eura)/za groš v hodnote 0,5 eur bude partnerovi zamenená peňažná 

suma vyjadrená v eurách vo výške 0,5 eur (50 eurocentov). 

 



Článok IV 

Osobitné ustanovenia 

 

4.1 Mesto nezodpovedá za prípadné zneužitie/falzifikáciu grošov tretími osobami vo 

vzťahu k ich použitiu na účel úhrady nákupu u partnera. Partner podpisom tejto zmluvy 

potvrdzuje, že sa oboznámil s vizuálom grošov a pri vynaložení obvyklej starostlivosti 

je schopný zmyslovými vnemami rozlíšiť groše uvedené mestom do obehu. 

 

 

Článok V 

Sankcie 

 

5.1 Zmluvné strany sa dohodli na práve mesta uplatniť si voči partnerovi  zmluvnú pokutu 

vo výške 200,- Eur (slovom dvesto eur) a to aj opakovane v prípade, ak partner 

preukázateľne príjme platbu od návštevníka akcie vo forme iného platidla, ako je 

stanovené touto zmluvou 

 

Článok VI 

Príkazná zmluva 

 

6.1 Partner v pozícii príkazníka sa zaväzuje vykonať pre mesto v pozícii príkazcu na jeho 

príkaz činnosť – predvádzanie umeleckej činnosti „ rezbárstvo a výroba šperkov “ na 

podujatí uvedenom v bode 1.1 a to opakovane počas jej trvania. 

 

6.2 Mesto a partner sa dohodli , že  odmena za vykonanie príkazu podľa bodu 6.1 bude 

bezodplatne. 

 

6.3 Tento záväzkový vzťah medzi mestom ako príkazcom a partnerom ako príkazníkom 

nemá charakter závislej činnosti a nevzťahujú sa naň ustanovenia pracovnoprávnych 

predpisov. 

 

6.4 Príkazník je povinný: 

 a) spolupracovať s príkazcom za účelom dosiahnutia účelu tejto zmluvy 

 b) vykonať dohodnutú činnosť osobne a zaväzuje sa postupovať pri výkone dohodnutej 

činnosti podľa svojich najlepších schopností a znalostí 

 c) vykonať činnosť podľa bodu 6.1 na svoje náklady, ak pri tejto činnosti vzniknú 

 

6.5 V prípade, že dôjde k zrušeniu akcie mestom a to z dôvodu obzvlášť nepriaznivých 

poveternostných podmienok, vrátane udalostí vyššej moci ako požiar, záplava 

a pod.,  ktoré majú bezprostredný vplyv na priebeh akcie a to ešte pred jej začatím, platí, 

že mesto príkaz podľa bodu 6.1 odvolalo, o čom bude príkazník vopred telefonicky 

vyrozumený. Príkazca a príkazník sa vyslovene dohodli, že v prípade odvolania príkazu 

podľa predchádzajúcej vety nemá príkazník nárok na akúkoľvek náhradu škody, ušlého 

zisku, dohodnutej odmeny alebo vzniknutých nákladov o.i. aj keď nie len súvisiacich 

s dopravou. V prípade, ak príkazník vypovedá túto zmluvu, nemá nárok na akúkoľvek 



náhradu škody, ušlého zisku, dohodnutej odmeny alebo vzniknutých nákladov o.i. aj 

keď nie len súvisiacich s dopravou. 

 

 

Článok VII 

Záverečné ustanovenia 

 

7.1 Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú – do doby realizácie akcie, resp. uplynutia času, 

dokedy mala byť akcia zrealizovaná s výnimkou tých ustanovení zmluvy, ktoré svojim 

určením a zmyslom majú trvať aj po ukončení akcie.  

 

7.2 Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami 

a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia na webovom sídle mesta. 

 

7.3 Táto zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, z ktorých jeden originál obdrží mesto 

a  jeden originál partner. 

 

7.4 Meniť a dopĺňať túto zmluvu je možné len v písomnej a oboma zmluvnými stranami 

podpísanej forme. 

 
7.5 Zmluvná strana svojim podpisom potvrdzuje, že bola ako dotknutá osoba riadne 

oboznámená so spracovaním osobných údajov podľa čl. 13. a 14. Nariadenia 

Európskeho parlamentu a Rady  (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických 

osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov na účely tejto 

zmluvy. 
 

7.6 Zmluvné strany prehlasujú, že si túto zmluvu prečítali, jej ustanoveniam porozumeli, 

táto vyjadruje ich slobodnú a vážnu vôľu bez omylu a na znak súhlasu s jej obsahom ju 

vlastnoručne podpisujú. 

 

 

Vo Veľkom Šariši dňa 26.4.2023     

 

 

 

Mesto:       Partner: 

 

 

 

 

....................      .................... 

JUDr. Viliam Kall, primátor    Katarína Koscelníková 

 


